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•

פול ורלן

שירים

מצרפתית: ריטה קוגן

צדף

ה וּמְלֻכֶּ ץ  בָּ ל צֶדֶף מְשֻׁ כָּ
נֵינוּ, שְׁ סְנוּ  ם הִתְעַלַּ עָרָה, שָׁ מְּ בַּ

ה. נֶּ וּמְשֻׁ הוּא צֶדֶף יִחוּדִי 

נוּ, נַפְשֵׁ מַן  זֶה הָרִאשׁוֹן הוּא אַרְגְּ
ר אֲשֶׁ כַּ נוּ,  לִבֵּ ם  ד מִדַּ דַּ נִשְׁ

נּוּ; נִדְלַקְתְּ מִמֶּ ר  אֲשֶׁ כַּ י,  עַרְתִּ בָּ

יר זֶה הָאַחֵר, מַזְכִּ מִיהָתֵךְ  כְּ אֶת 
, עֲיֵפָה, וְאָז אַתְּ אֶת חִוְרוֹנֵךְ, 

טִי דּוֹקֵר; י מַבָּ כִּ י  בִּ גּוֹעֶרֶת 

פָה הַיָּ אָזְנֵךְ  אן אֶת חֵן  כָּ זֶה 
אן זֶה מְצוֹדֵד ה, מִכָּ עוֹד מְחַקֶּ

ה, רָפָה; וְרֻדָּ ךְ —  מַנְמַנּוּת עָרְפֵּ מוֹ שְׁ כְּ

אַךְ הָרִאשׁוֹן אוֹתִי מִכֹּל טוֹרֵד. 
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אישה ופּוּסי

הּ הִיא הָיְתָה רְכוּנָה, לָּ שֶׁ עַל הַפּוּסִי 
הָיָה זֶה מַרְאֶה מְשׁוֹבֵב עֵינַיִם:

וְכַף יָד לְבָנָה טֶלֶף לָבָן 
יִם. ין הָעַרְבַּ בֵּ ים  שִׁ מִתְגּוֹשְׁ

ה! — לֶת קְטַנָּ מְנֻוֶּ יאָה אַחַת —  הֶחְבִּ
ינְתַיִם, בֵּ ווּיָה,  פָפָה הַטְּ הַכְּ חוֹר  שְׁ בִּ

סֹף מוּכָנָה,  צִפֹּרֶן אָגָט, לִשְׁ
רַיִם. לַהֲבֵי מִסְפָּ כְּ חֶזֶת  מֻשְׁ

ה הָיְתָה מְתוּקָה, נִיָּ ְ הַשּׁ וְאַף 
קָה, הִדְּ נִימָה  פְּ אֶת הַטֹּפֶר הַחַד 
טָן... לוּם לאֹ הִפְסִיד הַשָּׂ כְּ אֲבָל 

וְנֵעוֹר ם עִקְצֵץ  טּוֹת, שָׁ חֲדַר הַמִּ בַּ
ן — וּמְדֻנְדָּ יל  צְחוֹקָהּ — קַלִּ

סֶף וְאוֹר. כֶּ י  רַצֵּ עָה  זָרְחוּ אַרְבָּ
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מְרָתוֹ שׁוֹפֵךְ זִּ שֶׁ ת  קוֹל הַמֵּ כְּ
בֶר קַר, מִקֶּ

יבִי אֵיךְ חוֹדֵר אֶל קִיטוֹנֵךְ הַקְשִׁ
כּוֹזֵב וּמַר. קוֹלִי — 

פְעֲרִי  תִּ נְדּוֹלִינָה  הַמַּ לִצְלִיל 
מָה: וּנְשָׁ אָזְנַיִם 

ירִי — י אֶת שִׁ רְתִּ חִבַּ י עֲבוּרֵךְ  כִּ
ה. טוּף־זִמָּ וּשְׁ אַכְזָר 

ר,  ל עֵינַיִךְ שָׁ וְשֹׁהַם שֶׁ ז  לַפָּ
ל, וְהֵן צְלוּלוֹת מִצֵּ

עָר — ס שֵׂ דַיִךְ, לִסְטִיכְּ שָׁ ל  תֶה שֶׁ לַלֵּ
ר, אָפֵל. נִגָּ

מְרָתוֹ שׁוֹפֵךְ זִּ שֶׁ ת  קוֹל הַמֵּ כְּ
בֶר קַר, מִקֶּ

יבִי אֵיךְ חוֹדֵר אֶל קִיטוֹנֵךְ הַקְשִׁ
כּוֹזֵב וּמַר. קוֹלִי — 

חַ אֶת בֵּ וְכָרָאוּי אָז אֲשַׁ
רוּךְ הָעֶדְנָה, בְּ רֵךְ  שָׂ בְּ

ל עֵת כָּ יחוֹחוֹ מַחֲזִיר אוֹתִי  נִּ שֶׁ
נָה. לְלַיִל נְדוּד שֵׁ

יקוֹת אַמְטִיר — נְשִׁ וּלְסִיּוּם מְלוֹא 
כֹּה חַכְלִילִית, פָתֵךְ  שְׂ

מְתִיקוּתֵךְ הָפְכָה אוֹתִי מַרְטִיר,
זַנְזֹנֶת! — מַלְאָכִית!  —

פְעֲרִי  תִּ נְדּוֹלִינָה  הַמַּ לִצְלִיל 
מָה: וּנְשָׁ אָזְנַיִם 

ירִי — י אֶת שִׁ רְתִּ חִבַּ י עֲבוּרֵךְ  כִּ
ה. טוּף־זִמָּ וּשְׁ אַכְזָר 
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פנטומימה

יֵרו1ֹ — אֵינוֹ קְלִיטַנְדְר2 מִכֹּל וָכֹל — פְּ
ל אַלְכּוֹהוֹל קְבּוּק שֶׁ בַּ יוֹנֵק עַד תֹּם 

כְלִית. תַּ ר, חֲדוּר  שָׂ בָּ טֶה  פָּ נוֹגֵס 

דֵרָה, עֹמֶק הַשְּׂ בְּ קָסַנְדֶר3, 
י קְרוּאָה לְתִּ בִּ מְעָה אַחַת  דִּ שׁוֹפֵךְ 

ה הִפְסִיד. ָ רֻשּׁ יְּ שֶׁ עַל אַחְיָנוֹ, 

ינָה ץ הוֹגֶה קוֹמְבִּ וְאַרְלֶקִין4 הַלֵּ
ינָה, ל קוֹלוֹמְבִּ דְבַר חֲטִיפָתָהּ שֶׁ בִּ

ירוּאֶט וּמְחוֹלוֹת. פִּ בְּ יוֹצֵא 

נִדְהֶמֶת הָקִיץ  בְּ ינָה5  וְקוֹלוֹמְבִּ
כָה מְפַעֶמֶת כָּ בֹּקֶר  רִיזַת  בְּ שֶׁ
הּ הוֹמֶה קוֹלוֹת. לָּ שֶׁ הּ  בָּ לִּ וְשֶׁ
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פיירו — דמות בקומדיה דל'ארטה האיטלקית, משרתו של ליאנדר, אך גם גיבור של פנטומימות  	1
צרפתיות רבות, שבהן הוא מתואר כחמדן וערמומי לעתים.

קליטנדר — דמות ראשית של גבר צעיר, שמופיעה תכופות בתיאטרון של מולייר. 	2
קסנדר — דמות בקומדיה דל'ארטה, קשיש זועף וקמצן, שרודֶה בבתו או בבת חסותו ומבודד  	3

אותה מהחברה.
ארלקין — דמות בקומדיה דל'ארטה, פרחח עליז, חובב גיפופים ואוכל טוב. 	4

דל'ארטה, בתו של קסנדר או של פנטלונה, לעתים המאהבת  קולומבינה — דמות בקומדיה  	5
של ארלקין או של פיירו.
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